CONTRATO DE AQUISICAO DE UMA
PRENSA PARA MOLDACAO DE
MATERIAIS COMPOSITOS NO

AMBITO DO PROJETO ADVANCE
NANO - ADVANCED
NANOTECHNOLOGY FOR
SUSTAINABLE AND DIGITAL
INDUSTRY CENTI 2030,

COFINANCIADO PELO PROGRAMA
OPERACIONAL REGIONAL DO

NORTE (NORTE 2020)

(Cpv 42664100-9 EQUIPAMENTO
DE FUSAO PARA PLASTICOS)

Entre:
CeNTItvc - Centro de
Nanotecnologia e Materiais

Técnicos, Funcionais e Inteligentes,
com sede na Quinta da Maia, Rua
Fernando Mesquita, n© 2785, Antas,
4760-034 Vila Nova de Famalicdo,
identificacdo
PT507682734,

representada neste ato por i

Portugal, ndmero de

pessoa coletiva

e
- , ha qualidade de Membros
do Conselho de Administracdo, com
poderes para este ato, em
conformidade com a ata n.0 37 da
Assembleia-Geral, de ora em diante
designado por Primeira Contraente

ou CeNTI.

TECHNI-MODUL ENGINEERING, com
sede ZA de Pérache, 63114 Coudes,
Franca, nimero de identificacio de

CONTRACT FOR THE ACQUISITION
OF A PRESS FOR MOLDING
COMPOSITE MATERIALS IN THE
FRAMEWORK OF THE ADVANCE
NANO - ADVANCED
NANOTECHNOLOGY FOR
SUSTAINABLE AND DIGITAL
INDUSTRY CENTI 2030 PROJECT,
CO-FINANCED BY THE NORTHERN
REGIONAL OPERATIONAL
PROGRAM (NORTE 2020)

(CPV 42664100-9 EQUIPMENT FOR
PLASTIC MELTING)

Between:
CeNTItvc - Centro de
Nanotecnologia e Materiais

Técnicos, Funcionais e Inteligentes,
with registered office at Quinta da Maia,
Rua Fernando Mesquita, No. 2785,
4760-034 Vila Nova de
Famalico, Portugal, with the tax
identification number PT 507682734,
represented in this act by .

Antas,

= e
- 'y in their capacity of
Members of Board of Directors, with
powers for this act, in accordance with
Minutes 37 of the General Assembly,
First

hereinafter referred to as

Contracting Party or CeNTI.

AND

TECHNI-MODUL ENGINEERING, with

registered office at ZA de Pérache,
63114 Coudes, France, with the tax

ye
v

e



421290032,
representada neste ato por

pessoa coletiva
. na qualidade de Presidente
com poderes para este ato, conforme
documentos constantes da proposta
adjudicada, de ora em diante designada
por Segunda Contraente.

Considerando que:

1. Em 30 de maio de 2022, o CeNTI
deliberou langar um procedimento pré-
contratual, ao abrigo do Cédigo dos
Contratos Publicos, na forma de
Consulta Prévia com vista a aquisicdo de
uma Prensa para moldacdo de materiais
compoésitos no &ambitoc do Projeto
ADVANCE NANO -
Nanotechnology for Sustainable and
Digital CeNTI 2030,
cofinanciado pelo Programa Operacional
Regional do Norte (NORTE 2020) (CPV

42664100-9 Equipamento de fusdo para

Advanced

Industry

plasticos);
2. Na
procedimento foi adjudicada a proposta

sequéncia do referido
apresentada pela Segunda Contraente e

aprovada a minuta do presente
contrato, por atos praticados em 3 de
junho de 2022 pelo Senhor Presidente
do Conselho de Administracdo do
CeNTI, com poderes para esse efeito,
em conformidade com a ata n.? 157 do
Conselho de Administragdo;

3. A decisfo de adjudicacdo, tal como a
minuta do contrato, foram devidamente
plataforma

notificadas através da

421290032,
in this act by

identification  number
represented
! " in the capacity of President
with the necessary powers for this act,
according to documents contained in
the awarded Tender, hereinafter
referred to as Second Contracting

Party.

Whereas:

1. On the 30%" of May 2022, CeNTI
decided to launch a pre-contractual
Public

Procurement Code, in the form of Prior

procedure, under the

Consultation  Procedure for the
acquisition” of a Press for molding
composite materials in the framework of
the ADVANCE NANO -
Nanotechnology for Sustainable and
Digital Industry CeNTI 2030 project, co-
financed by the Northern Regional
Operational Program (NORTE 2020)
(CPV 42664100-9 Equipment for plastic

melting);

Advanced

2. Following the abovementioned
procedure, the Tender presented by the
Second Contracting Party was awarded
and the draft of this contract was
approved, by decision of the CeNTI's
President of Board of Directors on the
3 of June 2022, with powers for the
act, in accordance with Minutes 157 of
the Board of Directors;

3. The award decision, as well as the
contract draft, were duly notified
through the VORTAL electronic platform

on the 3™ of June 2022;

L



eletrénica VORTAL em 3 de junho de
2022;

4. Ndo se procederam a quaisquer
ajustamentos ao contelido do contrato
nos termos do artigo 999 do Cédigo dos
Contratos Publicos;

5. Foi exigida e prestada a caucdo pela
Segunda Contraente nos termos do
artigo 88° do Coddigo dos Contratos
Publicos

6. A Segunda Contraente apresentou,
nos termos do artigo 81° do Cédigo dos
Contratos Publicos e da Portaria n.°
372/2017, de 14/12, os documentos de
habilitagdo legal exigidos.

E celebrado e reciprocamente aceite o
presente CONTRATO,
designado por Contrato, nos termos

adiante

constantes das cldusulas seguintes:

CLAUSULA PRIMEIRA

Objeto

O presente Contrato tem por objeto, nos
de

Encargos e na Proposta da Segunda

termos definidos no Caderno

Contraente, a entrega nas instalacdes
do CeNTI, pela Segunda Contraente, da
Prensa para moldagdo de materiais
compdsitos - doravante,

designada

abreviadamente por

“Equipamento”.

4. No adjustments were made to the
content of the contract under the terms
of Article 99 of the Public Procurement
Code;

5. A Security deposit was required and
provided by the Second Contracting
Party under the terms of Article 88 of
the Public Procurement Code;

6. The Party
submitted, under the terms of Article 81
of the Public Procurement Code and of
Ministerial Order No. 372/2017, of
12/14, the required legal qualification

Second Contracting

documents.

This Contract, hereinafter referred to as
the CONTRACT, is hereby entered into
and reciprocally accepted in accordance
with the following provisions:

FIRST CLAUSE

Object

The purpose of this Contract, as defined
in the Specifications and in the Second
Contracting Party Tender's, is the
delivery at CeNTI’s premises, by the
Second Contracting Party, of the Press
for molding composite materials -
hereinafter referred to as

“Equipment”,



CLAUSULA SEGUNDA

Prazos de Execucdo
A Segunda Contraente obriga-se a
concluir a entrega do Equipamento nas
instalagdes do CeNTI no prazo de 168
dias a contar da data de assinatura do
Contrato.

CLAUSULA TERCEIRA
Preco Contratual
O CeNTI pagara a Segunda Contraente
pela entrega do Equipamento previsto
na clausula primeira, nos termos e
condigdes definidos no Caderno de
de €
146.200,00€ (cento e quarenta e seis

Encargos, o preco contratual
mil e duzentos euros), determinado nos
termos do artigo 97° do Cédigo dos
Contratos Pablicos, a que acrescera o
IVA a taxa legal.

CLAUSULA QUARTA
Gestor do contrato
O CeNTI, nos termos e para os efeitos
previstos no artigo 2909-A do Cédigo
dos Contratos Publicos, nomeia como
contrato a

gestor do seguinte

individualidade:

CLAUSULA QUINTA
Documentos que Fazem Parte do
Contrato
Nos termos do n.° 2 do artigo 96.° do
Cédigo dos Contratos Publicos, fazem

SECOND CLAUSE
Deadlines
The Second Party

undertakes to complete the delivery, of

Contracting

the Equipment at CeNTI's facilities
within 168 days from the date of
signature of the Contract.

THIRD CLAUSE

Contract Price
CeNTI the
Contracting Party for the delivery, of the

will pay to Second
Equipment mentioned in first clause,
under the terms and conditions defined
in the Specifications, the contractual
price of € 146,200.00 (one hundred and
forty-six thousand and two hundred
euros), determined in accordance with
Article 97 of the Public Procurement
Code, to which VAT will be added at the

legal rate.

FORTH CLAUSE
Contract manager
CeNTI appoints '
as the contract manager, in
accordance with and for the purposes
set out in Article 290-A of the Public
Procurement Code.

FITH CLAUSE
Documents That Are Part of the
Contract
Under the terms of Article 96(2) of the
Public Procurement Code, the following




parte integrante deste contrato os
seguintes documentos:
a. O caderno de encargos - Anexo 1;

b. A proposta adjudicada - Anexo 2;

CLAUSULA SEXTA
Producgdo de Efeitos e Vigéncia do
Contrato
O presente contrato entra em vigor na
data da sua assinatura e vigorara por
168 dias a

assinatura.

contar da respetiva

Ambos os Contraentes aceitam (em
direitos e obrigagdes) o presente
Contrato, nos precisos termos em que
fica exarado, e em caso de dlvidas de
interpretacdo, prevalece a redagdo em
lingua portuguesa.

Vila Nova de Famalicdo, 12 de julho de
2022

documents are an integral part of this
contract:

a. The Specifications - Annex 1;

b. The awarded Tender- Annex 2;

SIXTH CLAUSE
Production of Effects and Term of
the Contract
This Contract enters into force on the
date of its signature and shall be in force

for 168 days from its signature.

Both Contracting Parties accept (in
rights and obligations) this Contract, in
the precise terms in which it is written,
without reservation whatsoever, and in
the
interpretation, the Portuguese version

event of any conflict in
shall prevail.

Vila Nova de Famalicdo, 12t July 2022

A Primeira Contraente/ The First Contracting Party

/} —~

CENTITVC
A Administragso

A Segunda Contraente/ The Second Contracting Party
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